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BELEŠKA O RUKOPISIMA1

U uvodnim redovima sveske rukopisa, u kojima stoji: „Zapo -
če to  u Fi ren  ci,  u  kući  Pjera  di  Braća Mar te li ja,  na  dan 22.  marta
1508. go di ne“, koji se danas nalazi u Britanskom muzeju (Ruk.
Arundel 263), Leonardo objašnjava metodu njene kompozicije. Pa -
sus može da po služi za sumiranje utiska koji ostavlja čitava masa
Leonardovih rukopisa. „Ovo  će“, kaže on, „biti zbir ka  bez  reda,
sas tav lje na  od  mnogo lis to va  koje  ovde pre pi su jem, nada ju ći  se,
pored  toga,  da  ću  ih pos ta vi ti  na odgo va ra ju ća  mesta,  prema
temi  koju ra  zma  tra ju;  i veru jem  da  ću,  pre  nego  što zavr šim  s
ovim, uspe ti  da  istu  stvar pono vim neko li ko  puta;  i  stoga,  o, či -
ta o če, kri  vi ti  me  nemoj,  jer  tema  je mnogo,  a pam će nje  ne  može
da  ih  drži  na  okupu  i  kaže ’ ovo pres ka čem,  jer  sam  već napi sao’.
I budu ći  da  želim  da izbe gnem ovak vu greš ku,  biće neop hod no,
kako  bih pre  du pre dio ponav lja nja,  da  u sva koj pri li ci  kad  želim
da pre  pi šem  pasus,  uvek pro či tam pret hod ni  deo,  i  to naro či to
zbog  dugog vre me na  koje  je pro šlo izme đu sas tav lja nja jed nog  i
dru gog.“ Izvesne stranice u okviru  rukopisa u Bri tan skom muzeju
kao da su uistinu mnogo starije od ove uvodne re čenice, a celo mno -
štvo rukopisa, što može da se vidi iz vremenskih odrednica u nji -
ma, protežu se na period od četrdesetak godina, od Leonardove mla -
 do sti do poznih godina. Započeo ih je u vreme svog prvog boravka
u Firenci, a i dalje ih je dopunjavao u Amboazu.

Sadržaj ove „zbirke bez reda“ toliko je raznolik da one mo gu -
ćava bilo kakav pokušaj formalne klasifikacije. Pored brojnih fra -
gme nata pisama, ličnih zapisa, beleški koje se odnose na njegov
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rad kao umetnika i fragmenata imaginativne prirode, koji se u nji-
ma nalaze, ona bez premca predstavlja najpotpuniji zapis o nje-
govoj mentalnoj aktivnosti, za koju može da se, bez preterivanja,
kaže da se proteže na praktično sve oblasti ljudskog znanja. Ovi
rukopisi u izvesnom smislu služe da predstave um na delu, zaoku-
pljen istra živanjem, iznošenjem pretpostavki i beleženjem pojava,
prila go đavanjem za sopstvene potrebe, u meri u kojoj to ljudski
instrument može, ogromnih sila Prirode.

On je zamislio mnoštvo rasprava koje je trebalo da obuhvate
re zul tate ovih istraživanja. Beleške u samim rukopisima ukazuju na
različite etape njihovog sastavljanja. Neke i dalje postoje u manje-više
potpunom obliku. Redosled uređenja fragmenata drugih beleški,
sada je samo stvar pretpostavki. U rukopisima iz Vindzora, koji se
uglavnom bave anatomijom, beleška datirana na 2. april 1489. go-
dine, govori o sastavljanju knjige „O čovekovoj figuri“. Rukopis koji
je Ambrozijanskoj biblioteci predao kardinal Federiko Boromeo,
danas Rukopis C Francuskog Instituta, koji predstavlja raspravu o
svetlosti i senci, sadrži napomenu da „Na  dan dva de set tre ćeg
apri la 1490. go di ne, za po či njem  ovu knji gu  i po no vo  je za po či njem
s ko njem“ – pri čemu je ovo drugo odnosi na statuu Franćeska Sfor -
ce na konju. U avgustu 1499. godine, beleška u Atlantskom ko de -
ksu svedoči o tome da je tada pisao „o kretanju i težini“. Ovi
datumi su, međutim, od relativno malog značaja, zbog toga što
mu je svaka od ovih tema zaokupljala misli tokom dugih godina.
Prve dve stvari u početku su činile deo umetnikove kompletne
opreme, onako kako ju je Leonardo shvatao: treća je pronašla
praktično ishodište u njegovim poduhvatima u izgradnji kanala u
Lom bar diji, Toskani, Romanji i na drugim mestima. U vezi s pr-
vom od ove dve grane njegovih aktivnosti, može da se navede
rasprava o prirodi vode, koja je ranije bila u posedu erla od
Lestera, a istovetna tema takođe se, između ostalih, razmatra i u
rukopisu F, u Fran cuskom Institutu, koji je prema belešci započet
u Milanu 12. septembra 1508. godine.

Rukopisi, kao celina, slikovito su opisani u dnevniku izvesnog
Antonija de Beatisa, sekretara kardinala od Aragona, koji je sa svo -
jim pokroviteljem posetio Leonarda u Amboazu, oktobra 1517.
godine. Tada su slikareva životna tumaranja bila okončana, a on
ži veo s Franćeskom Melcijem i svojim slugom Batistom de Vi la -
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nijem u palati Klu Lu, poklonu kralja Fransoa I. Dnevnik prenosi
da je svojim gostima pokazao tri slike, svetog Jovana, Bogorodice
sa svetom Anom i portret firentinske dame, izrađen po
narudžbini Đuljana de Medićija, koji danas ne može da se identi-
fikuje. Dalje se u dnevniku iznosi da mu je paraliza oduzela desnu
ruku i da stoga više ne može da slika s onakvom strašću kao rani-
je, ali se i dalje zaokuplja crtanjem i podučavanjem drugih. (Može
li da se zaključi da je u tom slučaju crtao levom rukom? Ako je
tako, verovatno je levu ruku koristio i kod rukopisa, koji su
ispisani unatraške.)

„Ovaj gospodin je“, nastavlja autor dnevnika, „o anatomiji pi -
sao tako detaljno, prikazujući na ilustracijama ruke i noge, mišiće,
živce, vene, ligamente, creva i sve drugo što se odnosi na tela mu -
ška raca i žena, o čemu može da se raspravlja, i to na način na ko-
ji to još niko drugi nije uradio. Sve ovo videli smo sopstvenim
očima; i rekao je da je secirao više od trideset tela, i muškaraca i
žena, svih uzrasta. Takođe je pisao o prirodi vode, o ronilačkim
mašinama i o drugim stvarima, koje je izložio u beskrajnom broju
svezaka, sve na običnom jeziku, što će, ako budu objavljene, biti
isplati vo i veoma prijatno.“

Ovaj opis rukopisa – jedini od strane očevica za Leonardovog
života – navodi na pretpostavku da je, ako ne u potpunosti, u sva -
kom slučaju najveći deo njih bio u Leonardovom posedu u vreme
kada je otišao u Francusku, kao i to da su se nalazili u Kluu, u vre -
me njegove smrti.

Rukopisi su potom prešli u posed Franćeska Melcija, kome je
Leonardo u svom testamentu, datiranom na 23. april 1518. zave -
štao „zauzvrat za prethodne usluge i naklonosti“, „sve knjige koje
pomenuti zaveštavalac u tom trenutku poseduje, zajedno s dru -
gim dokumentima i portretima, koji se tiču njegove umetnosti i
s;ikarskog po ziva.“ Melci se vratio u Milano nedugo posle Leo nar -
dove smrti i poneo rukopise sa sobom, a četiri godine kasnije neki
Alberto Bendedeo, u pismu upućenom iz Milana Alfonsu d’Esteu,
napomi nje da veruje da je Melci, koga je Leonardo označio svojim
na sle dnikom, bio u posedu „onih njegovih beleški o anatomiji i
mnogim drugim divnim stvarima.“

Vazari je posetio Milano 1566. godine i navodi da je Melci, ko -
ga je sreo, i koji je tad bio „divan i prijatan starac“ posedovao ve-
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liki deo Leonardovih radova iz anatomije čovekovog tela i čuvao
ih s velikom pažnjom, kao da su relikvije. Neki rukopisi su već u
to vreme prešli u posed drugih, jer Vazari za neke od njih, u koji-
ma se razmatraju slikarstvo i metode crtanja i bojenja, kaže da su
bili u posedu izvesnog milanskog slikara, čije ime ne pominje.
Briga o rukopisima koji su bili u Melcijevom posedu, prestala je s
njegovom smrću, godine 1570. Nekoliko godina kasnije Melcijevi
naslednici ni na koji način nisu ograničili delovanje izvesnog Le -
lija Gavardija di Azole, tutora u Melcijevoj porodici, koji je sa so -
bom, u Firencu, poneo trinaest svezaka rukopisa, kako bi ih stavio
na raspolaganje velikom vojvodi Franćesku. Vojvodina smrt, me -
đu tim, omela je sporovođenje ovog nauma, a Gavardi je posle to-
ga sveske poneo sa sobom u Pizu. Đovani Ambrođo Macenta, iz
Milana, koji je u to vreme studirao pravo na Univerzitetu u Pizi,
istupio je protiv Gavardija zbog njegovog ponašanja i to s takvim
uspehom da je po povratku u Milano 1587. godine poneo sveske
sa sobom, kako bi ih vratio porodici Melci. I tad je, međutim, pri
po kušaju da sprovede ovu dužnost, doktor Oracio Melci bio toli -
ko zadivljen njegovom pažnjom u toj stvari da mu je poklonio svih
trinaest svezaka, saopštavajući mu i to da poseduje još mnogo
dru gih Leonardovih crteža koji, nezbrinuti, leže na tavanima nje-
gove vile u Vapriju. Godine 1590. Đovanni Ambrođo Macenta pri -
stupio je Barnabitskom redu i zatim je sveske razdelio svom
bratstvu. Izgleda da se o tom slučaju govorilo donekle otvorenije,
pa je shodno tome, prema izveštaju Ambrođa Macente, mnoge
ljude spopala želja da se domognu sličnog blaga, a Oracio Melci je
drage volje poklanjao crteže, glinene modele, anatomske studije i
druge dragocene relikvije iz Leonardovog studija.

Među ostalima, koji su tako došli u posed Leonardovih dela,
bio je i vajar Pompeo Leoni, koji je bio u službi kralja Španije. On
je kasnije nagovorio Oracija Melcija, obećanjem da će mu priba -
viti zvanične počasti i povlastice, da utiče na Gvida Macentu, u
čijem su se posedu rukopisi nalazili, da povrati sveske
Leonardovih rukopisa kako bi mogao da ih predstavi Filipu II.
Melcijeva nastojanja pokazala su se kao uspešna kod vraćanja
sedam svezaka, a tri od preostalih šest svezaka, zatim su prešla u
posed Pompea Leo ni ja, po smrti jednog od Macentijevih. Od pre-
ostale tri, jedna je prema izveštaju Macente bila predata kardinalu
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Federiku Boromeu i zatim preneta u Ambrozijansku biblioteku,
koju je ovaj osnovao 1603. godine; druga je bila predata slikaru
Ambrođu Fiđiniju, koji ju je kasnije zaveštao Erkolu Bjankiju; posle
toga našla se u posedu Džozefa Smita, engleskog konzula u Veneciji,
a prodajom njegovih stvari 1759. godine svi zapisi o toj svesci se
okončavaju; treća je bila predata Karlu Emanuelu, vojvodi od
Savoje, i o njenoj daljoj sud bini ne zna se ništa. Profesor Govi iz-
neo je pretpostavku da je mo žda izgorela u jednom od požara, ko-
ji se dogodio u Kraljevskoj bi blioteci u Torinu 1667. ili 1679. go-
dine.

Neke sveske rukopisa koji su prešli u posed Pompea Leonija,
on je zatim isekao, kako bi od listova obrazovao jednu veliku knji -
gu, zajedno s izvesnim crtežima koje je nabavio iz vile Melcijevih
u Vapriju. Ova sveska, zbog svoje veličine poznata kao Atlantski
kodeks, obuhvata četristo dva lista i više od hiljadu sedamsto crte -
ža, dok na koricama stoji natpis: 

DISEGNI DI MACHINE ET
DELLE ARTI SECRETI

ET ALTRE COSE
DI LEONARDO DA VINCI

RACOLTI DA
POMPEO LEO

NI 

Očigledno, kolekcionarski poriv pokazao se kod Pompea Leo -
nija jačim od njegove prvobitne namere. On je kasnije boravio u
Madridu, gde je radio na bronzanim statuama za kraljevske grob-
nice u Eskurijalu, ali nema dokaza koji svedoče o tome da je bilo
koji od Leonardovih rukopisa prepustio Filipu II. Atlantski ko -
deks ostao je u njegovom posedu sve do njegove smrti 1610. godi -
ne, a zatim je prešao na njegovog naslednika Polidora Kalćija, koji
ga je 1625. godine prodao grofu Galeacu Arkonatiju. Dva Leonar do -
va rukopisa u posedu Pompea Leonija bila su na popisu njegovih
stvari prodatih posle njegove smrti u Madridu, a kupio ih je Don
Huan de Espina. Izgleda kao verovatno da su drugi rukopisi u po -
sedu Pompea Leonija prešli na njegovog naslednika Kalćija, a od
njega dospeli u posed grofa Arkonatija, zbog toga što je ovaj drugi,
godine 1636. poklonio Ambrozijanskoj biblioteci u Milanu dva -
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na est svezaka Leonardovih rukopisa. Sveska koju je Macenta poklo -
nio kardinalu Federiku Boromeu već se 1603. godine nalazila ta-
mo, a 1674. još jedna sveska Leonardovih rukopisa dodata je kao
poklon grofa Oracija Arćintija.

Od dvanaest rukopisa, pobrojanih u povelji o poklonu grofa
Arkonatija Ambrozijanskoj biblioteci, drugi je zatim izgubljen, a
peti odnet iz biblioteke – a taj je, kao što opis pokazuje, identičan
Leonardovom rukopisu koji je oko 1750. godine, od izvesnog Gae -
tana Kaćija iz Novare kupio Karlo Trivulcio, a danas je u posedu
princa Trivulcija u Milanu. Preostalih deset rukopisa iz Arko na -
tijevog poklona, zajedno s dva, kardinala Federika Boromea i
grofa Arćintija, nalazili su se u Ambrozijanskoj biblioteci do 1796.
godine. Tada se, uz ove, nalazio i rukopis od deset listova, koji je ra -
zmatrao oko, čije je poreklo nepoznato, ali za koji se pretpostav lja
da je bio zamenjen rukopisom koji se sada nalazi u kolekciji prin-
ca Trivulcija. Svih ovih trinaest rukopisa bilo je 1796. godine pre -
neto u Pariz , shodno uredbi Bonaparte kao vrhovnog zapovednika
Italijanske vojske od 30. floreala god. IV (19. maja 1796), kojom
je bilo predviđeno imenovanje zastupnika sa zadatkom da odabe -
re one slike i druga umetnička dela dostojna prebacivanja u Fran -
cusku. Reči uredbe kojom se odobrava i opravdava prebacivanje,
privlače pažnju naivnošću svog  ὕβρις.2 „Svi ljudi od duha“, glasile
su, „svi koji su se istakli u Republici učenih su Francuzi, koja god
zemlja da ih je rodila“. (Tous les hommes de génie, tous ceux qui
ont obtenu un rang distingué dans la république des lettres, sont
Français, quel que soit le pays qui les ait vus naître.)

Atlantski kodeks našao se u Narodnoj biblioteci (Bibliotheque
Nationale) u Parizu, u avgustu 1796. Preostalih dvanaest svezaka
rukopisa povereno je na čuvanje Francuskom Institutu. Godine
1815. austrijski ambasador, kao predstavnik Lombardije, podneo
je zahtev za vraćanje svih Leonardovih rukopisa. Zahtevu je udo-
voljeno u vezi sa Atlantskim kodeksom, koji je zatim vraćen u Am -
brozijansku biblioteku u Milanu, ali je učinjen previd s dvanaest sve -
zaka u biblioteci Fracuskog Instituta, koje su tamo i ostale.

Po dolasku u Francusku rukopise je opisao Đ. B. Venturi, i
zatim ih označio slovima na osnovu kojih su se kasnije raspoz-
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navali. Njihov ukupan broj izneo je četrnaest, jer se u rukopisu B
nalazio dodatak od osamnaest stranica koji je mogao da se
posmatra odvo jeno i smatra četrnaestom sveskom.

Ovaj rukopis istovetan je rukopsu broj 3 iz Arkonatijevog po -
klona, za koji se kaže da na kraju ima mali „volumetto“ od osam-
naest stranica, s raznim matematičkim skicama i crtežima ptica.
Ovaj „volumetto“ izgleda da je, kako Venturi predlaže, u izvesnoj
meri razmotrio grof Guljelmo Libri, koji je često imao pristup ru -
kopisima u Francuskom Institutu u prvoj polovini devetnaestog
veka i koji ga je očigledno ukrao u izvesnom trenutku pre 1848.
godine, kada je i otkriven njegov nestanak. Godine 1868. Libri ga
je prodao grofu Đakomu Manconiju iz Luga, a 1892. godine ga je
od naslednika grofa Manconija nabavio M. Sabašnjikov, koji ga je
sledeće godine objavio kao II Codice sul Volo degli Uccelli (izdanje
„Piumati e Sabachnikoff“, Pariz, 1893). Posle toga poklonjen je Kra -
ljevskoj biblioteci u Torinu.

Dva druga Leonardova rukopisa, od šezdeset osam i dvadeset
šest strana ponaosob, danas u Narodnoj biblioteci (br. 2038 i 2037),
mora da su prvobitno bila deo rukopisa A i B u Francuskom
Institutu. Oni se podudaraju i po dimenzijama stranica i po te ma -
ma koje obrađuju, a kad se ukupan broj njihovih listova doda ru -
ko pisima A i B ponaosob, ne stiže se do potpunog broja listova
koje su ova dva rukopisa imala godine 1636, shodno onom što je
predočeno u Arkonatijevoj povelji o poklonu. 

Ova dva rukopisa u Narodnoj biblioteci prethodno su se na -
la zila u zbirci preminulog grofa od Ašburnama, koji ih je 1875.
godine kupio od grofa Librija, od koga je, kako smo videli, grof
Manconi nabavio „volumetto“ – „O letu ptica“. Sakaćenje ru ko -
pisa A i B iz Francuskog Instituta i nestanak ’volumetto’ prvi put
su otkriveni 1848. Nemoguće je oteti se utisku da je postupak u
svakom slučaju delo grofa Librija. Dva rukopisa iz Narodne biblio -
teke uključena su u izdanje rukopisa Francuskog Instituta, objav -
ljenog u faksimilu, s transkripcijom i francuskim prevodom M.
Raveson-Molijena, u šest knjiga (Pariz, 1880–91).

Atlantski kodeks takođe je objavljen u faksimilu, s transkripci -
jom, pod rukovodstvom Accademia dei Lincei, u Rimu (1894–1904);
a rukopis u posedu princa Trivulcija, koji se, kao što smo videli,
prethodno nalazio u Ambrozijanskoj biblioteci kao Arkonatovo za -
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veštanje, objavljen je u faksimilu, s transkripcijom gospodina Bel -
tramija (Milano, 1892).

Sad bismo mogli da razmotrimo Arkonatijevo zaveštanje iz dru -
ge vizure. Grofova velikodušnost ovekovečena je sledećim natpi-
som koji je, u mermeru, postavljen na zidu stepeništa Ambro zi -
jan ske biblioteke: 

LEONARDI. VINCII 
MANU. ET. INGENIO. CELEBERRIMI 
LUCUBRATIONUM. VOLUMINA. XII 

HABES. O. CIVIS 
GALEAZ. ARCONATUS 

INTER. OPTIMATES. TUOS
BONARUM. ARTIUM. CULTOR. OPTIMUS

REPUDIATIS. REGIO. ANIMO
QUOS. ANGLIAE. REX. PRO. UNO. TANTUM. OFFEREBAT

AUREIS. TER. MILLE. HISPANICIS 
NE. TIBI. TANTI. VIRI. DEESSET. ORNAMENTUM 
BIBLIOTHECAE. AMBROSIANAE. CONSECRAVIT

NE. TANTI. LARGITORIS. DEESSET. MEMORIA
QUEM. SANGUIS. KUEM. MORES

MAGNO. FEDERICO. FUNDATORI 
ADSTRINGUNT 

BIBLIOTHECAE. CONZERVATORES
POSUERE 

ANNO MDCXXXVII 

„Blistav (hvalisav) natpis“ – kako je opisan u Sećanjima Džona
Evelina – prirodno, privukao je pažnju engleskih putnika. Evelin
beleži da nije uspeo da pogleda rukopise kad je posetio Milano
1646. godine, zahvaljujući tome što je njihov čuvar bio odsutan i
pošto je sa sobom poneo ključeve, ali navodi da ga je lord maršal,
erl od Arundela, obavestio da su svi bili mali, osim jedne knjige,
velikog folio formata u kojoj je bilo četiri stotine listova „prepunih
škrabotina Indijanaca“, i „dok“, kaže on, „natpis ostavlja utisak da
je naš kralj Čarls za njih ponudio 1000 funti, Njegova milost me je
obavestio da je upravo on lično s Galeacom pregovarao bilo za
sebe bilo za račun kralja i uz njegovu dozvolu, a da je vojvoda od
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Pre am bu la

Ako, uis ti nu, ne mam pra va  da na vo dim  iz au to ra,  za raz li ku  od
njih, on da  je da le ko uz vi še ni ja  i vred ni ja  stvar tu ma či ti  na os no -
vu ogle da, ko ji  je vi de lo oni ma ko ji  su nji me ovla da li.  Oni  se še -
pu re, na du to  i pom pez no, oki će ni  i ukra še ni,  ne sop stve nim
tru dom, ne go tru dom dru gih,  pa  će  čak  i me ni od bi ti  da priz na -
ju  trud.  I  ako pre zi ru me ne, ino va to ra, ko li ko  bi pre ko ra tre ba -
lo  da upu te se bi,  jer  oni ino va to ri ni su, ne go sa mo tru be  i po -
nav lja ju  ono  što  su dru gi pos ti gli?

––––––––––

One ko ji  su ino va to ri  i po sred ni ci iz me đu Pri ro de  i Čo veka,
u po re đe nju  s oni ma ko ji pre pri ča va ju  i obe lo da nju ju ra do ve
dru gih, tre ba jed no stav no pos ma tra ti  kao pred met is pred ogle -
da la  u po re đe nju  s nje go vim odra zom  u ogle da lu,  ono pr vo  kao
stvar sa mu  po se bi,  ono dru go  kao niš ta:  kao lju de či ji  je  dug pri -
ro di mr šav,  jer  oni iz gle da sa mo pu kom slu čaj no šću no se ljud -
sko oblič je,  i  da ni je ovo ga, čo vek  bi  ih la ko ubro jao  u čo por div -
ljih zve ri. C.  A. 117 r.  b

Uvi đa ju ći  da  ne  mogu  da iza be rem nijed nu  stvar  od veli ke
koris ti  ili zado volj stva,  jer  su  moji pret hod ni ci  već,  kao sop stve -
ne, pris vo ji li  sve koris ne  i neza o bi laz ne  teme, pos tu pi ću  kao
neko  ko,  zbog sop stve nog siro ma štva,  na  vašar  stiže pos led nji,  i
budu ći  da  ni  na  kakav  drugi  način  nije  u sta nju  da  se opskr bi,
iza bi ra  sve  one stva ri  koje  su  već viđe ne  ali  nisu tak nu te,  nego  su
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odba če ne budu ći  da  su  od  male važ nos ti.  S tak vom prez re nom  i
odba če nom  robom – osta ci ma  od sil nih naku pa ca – nato va ri ću
svoj skro man zavež ljaj  i  s  njim  ću  poći  na  svoj  put, ude lju ju ći,
isti na,  ne  po veli kim gra do vi ma,  nego  po bed nim zaseo ci ma,
pri ma ju ći nagra du  kakva  i doli ku je stva ri ma  koje  nudim.

Pot pu no  sam sves tan či nje ni ce  da  to  što ni sam čo vek  od knji-
žev nog za na ta mo že iz ves ne oho le oso be  da na ve de  na po mi sao
da  bi  s pra vom mo gle  da  me ku de, iz no seći tvrd nju  da  sam čo -
vek  bez knjiš kog zna nja. Be zum nog  li sve ta!  Ne zna ju  li  da,  kao
što  se Ma ri je obra tio rim skim pa tri ci ji ma, mo gu  da uz vra tim iz -
re kom: „ Zar  oni ko ji  se ki te tru dom dru gih, me ni  da  ne priz na -
ju  moj sop stve ni  trud?“ Reći će  da  zbog ne do stat ka knjiš kog
zna nja  ne mo gu po des no  da iz lo žim  ono  o če mu žu dim  da pre -
tre sam.  Zar ne zna ju  da mo je te me,  da  bi bi le iz lo že ne, za hte va -
ju is ku stvo, ni ka ko tu đe re či?  I bu du ći  da  je is ku stvo bi lo uči te -
lji ca sva kog  ko  je va lja no pi sao,  i  ja  ga uzi mam  za svo ju učite lji cu,
i  njoj  se obra ćam  za sva ku  stvar.

Mno gi  će pove ro va ti  da  s raz lo gom  mogu  da  me  kude, tvr -
de ći  da  moji doka zi pro ti vre če auto ri te tu izves nih  ljudi  koji  su
zavre de li  silan  ugled  na osno vu svo jih nepro ve re nih sudo va,  ne
uzi ma ju ći  u  obzir  da  su  moji zak lju čci nas ta li  kao  ishod jed no -
stav nog  i jas nog ogle da,  koji  je  prava uči te lji ca.

Ta pra vi la omo gu ća va ju  vam  da raz li ku je te isti ni to  od la -
žnog,  i  da  tako  sebi pre do či te  samo stva ri  koje  su mogu će  i tre -
z ve ne;  uz  to, spre ča va ju  vas  da navu če te  veo neu kos ti,  koji  vas
neće odves ti  nikud,  zbog  čega  ćete  u oča ja nju  pasti  u melan ho -
li ju.

Pri rod na žud nja čes ti tog  čoveka  jeste zna nje.
Znam  da  će  mnogi  ovo naz va ti bes ko ris nim  radom,  i  biće  da

su  to upra vo  oni  o koji ma Demetri je  kaže  da  je  manje uzi mao  u
obzir  vetar  nastao  od  reči  iz nji ho vih  usta,  a  više  onaj  koji  je
dopi rao  iz nji ho vih skro vi ti jih delo va:  ljudi  koji  žude isklju či vo
za mate ri jal nim bogat stvom  i ras ko ši,  i  koji  su pot pu no liše ni  bi -
lo  kakve žud nje  za mudro šću, hra nom  i jedi nim pra vim bogat -
stvom  duše.  Jer,  kao  što  je  duša dale ko vred ni ja  od  tela,  isto  tako
dušev na  blaga dale ko  su vred ni ja  od  onih teles nih.  I  često,  kad

26



vidim  da  neko  od  tih  ljudi  uzima  ovaj  rad  u  ruke,  pitam  se  neće
li  ga  kao maj mun pri ne ti  nosu  i upi ta ti  me  nije  li  to  nešto  za  jelo.

C.  A. 119 v.  a

Zapo če to  u Firen ci,  u  kući  Pjera  di  Braća Mar te li ja,  na  dan
22.  marta 1508. godi ne.  Ovo  će  biti zbir ka  bez  reda, sas tav lje na
od  mnogo lis to va  koje  ovde pre pi su jem, nada ju ći  se,  pored  toga,
da  ću  ih pos ta vi ti  na odgo va ra ju ća  mesta,  prema  temi  koju ra -
zma  tra ju;  i veru jem  da  ću,  pre  pre  nego  što zavr šim  s  ovim, us-
pe ti  da  istu  stvar pono vim neko li ko  puta;  i  stoga,  o, čita o če, kri -
vi ti  me  nemoj,  jer  tema  je mnogo,  a pam će nje  ne  može  da  ih  drži
na  okupu  i  kaže „ ovo pres ka čem,  jer  sam  već napi sao“.  I budu -
ći  da  želim  da izbe gnem ovak vu greš ku,  biće neop hod no,  kako
bih pre  du pre dio ponav lja nja,  da  u sva koj pri li ci  kad  želim  da
pre  pi šem  pasus,  uvek pro či tam pret hod ni  deo,  i  to naro či to
zbog  dugog vre me na  koje  je pro šlo izme đu sas tav lja nja jed nog  i
dru gog. B.  M. 1 r.


